
Se + IOP + Verb



What’s this used for??

You use “Se + Indirect Object 
Pronoun + verb” to talk about 
unintentional events.
 Julia forgot the drinks.

 José dropped the book. 



How do you do it?

 Start with “se” 
 It doesn’t really translate…

 Then the indirect object pronoun –
which refers to the person to whom 
the event happened.

 Then the verb, which is conjugated to 
agree with the object involved.
Preterite!



Huh? 

 It’s similar to the “Passive Se” or 
passive voice.

 Julia forgot the drinks.
A Julia se le olvidaron las bebidas.
The drinks were forgotten by Julia.

A José se le cayó el libro.



From “ExprÉsate”

 Se me fue la mano con…
 I got carried away with… (lit. My hand 

went away with…)

 Se me olvidó…
 I forgot… (lit. – it was forgotten by me)

 Se me acabó…
 I ran out of… (lit. – it came to an end by 

me)



Just Remember

 It’s a formula – if it’s something 
unintentional – you can use this…

 Se + IOP + verb



Common verbs

 Quedarse
 Quemarse
 Perderse
 Olvidarse
 Caerse
 Romperse
 Acabarse



¡Práctica!

Miguel broke the plates.
Anita and Rafael forgot the 

homework. 
We burned the chocolate cake.
Ana dropped the lobster.

Hey… I’m trying to use vocabulary…

Andrés ran out of peas.


